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Rámcová dohoda č. MAGTSXXXXX 
      uzavretá podľa § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

a podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
(ďalej len ako „Dohoda“ v príslušnom gramatickom tvare) 

medzi       
 
Objednávateľ: 
Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 
sídlo:    Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava  
IČO:    00 603 481 
DIČ:   2020372596 
IČ DPH:   SK 2020372596 
bankové spojenie:  Československá obchodná banka, a.s. 
číslo účtu (IBAN):   SK23 7500 0000 0000 2582 7143  
zastúpené:   Ing. Tatiana Kratochvílová, 1. námestníčka primátora  

v zmysle Podpisového poriadnu účinného ku dňu podpisu tejto Dohody 
kontaktná osoba:   Mikuláš Procháska 
mailový kontakt:   mikulas.prochaska@bratislava.sk 
(ďalej len ako „Objednávateľ“ v príslušnom gramatickom tvare)  
 
a 
 
Dodávateľ : 
XXXXXX  
sídlo:    XXXXXXXXX  
zápis:    XXXXXXXXX  
IČO:   XXXXXXXXX  
IČ DPH:   XXXXXXXXX  
DIČ:   XXXXXXXXX  
Oddiel:    XXXXXXXXX  
bankové spojenie:  XXXXXXXXX  
číslo účtu (IBAN):  XXXXXXXXX  
zastúpená:  XXXXXXXXX  
kontaktná osoba:  XXXXXXXXX  
mailový kontakt:  XXXXXXXXX  
(ďalej len ako „Dodávateľ“ v príslušnom gramatickom tvare) 
 
(Objednávateľ a Dodávateľ ďalej spolu len ako „Účastníci dohody“ v príslušnom gramatickom tvare) 
 

Preambula 

1. Táto Dohoda sa uzatvára ako výsledok použitia postupu zadávania nadlimitnej zákazky podľa § 66 zákona 
343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „ZVO“) na predmet 
zákazky ,,Nepretržitá prevádzka a údržba kolektorov na území Hlavného mesta SR Bratislava“, ktorá bola 
zverejnená v Úradnom vestníku Európskej únie zn. 2022/S XXX-XXXXXXX a vo Vestníku verejného 
obstarávania č. XX/2022 zo dňa XX.XX.2022 pod zn. XXXX-MSS. 

 
Článok I 

Predmet Dohody 

1. Predmetom Dohody je záväzok Dodávateľa poskytovať pre Objednávateľa komplexnú údržbu a 
prevádzkovanie kolektorov na území Hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislava (ďalej len “predmet 
Dohody”). Podrobná vecná špecifikácia predmetu Dohody je uvedená v Prílohe č. 1 - Opis predmetu zákazky, 
ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody.  

2. Dodávateľ sa zaväzuje plniť predmet Dohody v dohodnutom rozsahu, kvalite, termínoch, riadne a úplne, 
v dojednanom mieste a čase plnenia, v stanovenej špecifikácií, podľa podmienok dohodnutých v tejto Dohode, 
v zmysle pokynov Objednávateľa a v súlade s ponukou predloženou v procese verejného obstarávania. 
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3. Pri vykonávaní a dodaní predmetu Dohody sa bude Dodávateľ riadiť platnými právnymi predpismi, technickými 
normami, ako aj platným Prevádzkovým poriadkom pre správu, prevádzku a údržbu kolektorov (ďalej len 
“Prevádzkový poriadok”). 

4. Objednávateľ sa zaväzuje za riadne a včas poskytnutý predmet Dohody zaplatiť Dodávateľovi dohodnutú cenu 
podľa podmienok uvedených v článku IV Dohody a k poskytnúť Dodávateľovi nevyhnutnú súčinnosť pri plnení 
predmetu Dohody.  

5. Tie práva a povinnosti, ktoré nie sú touto Dohodou výslovne upravené sa spravujú legislatívou platnou 
a účinnou na území Slovenskej republiky najmä, nie však výlučne, zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník (ďalej len ako „OBZ), zákonom č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník (ďalej len ako „OZ“) a ZVO. 

 
Článok II 

Trvanie Dohody, lehoty a miesto plnenia predmetu Dohody 

1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 48 kalendárnych mesiacov odo dňa nadobudnutia jej 

účinnosti, a/alebo ak súčet všetkých fakturovaných cien čiastkových objednávok v zmysle článku III Dohody 

dosiahne výšku 1 452 325,33 EUR bez DPH a 1 742 790,30 EUR s DPH (ďalej len ako ,,Maximálna cena“) 

podľa toho, ktorá udalosť nastane skôr.  

2. Dodávateľ sa zaväzuje k predmetu Dohody pristúpiť bezodkladne po uzatvorení čiastkovej zmluvy podľa článku 
III bodu 5 a 6 tejto Dohody. Lehota na vykonanie čiastkových objednávok bude podľa článku III bodu 3 písm. d) 
tejto Dohody uvedená v čiastkovej objednávke. 

3. Miestom výkonu predmetu Dohody je územie Objednávateľa, územie Hlavného mesta Slovenskej republiky 
Bratislava. 
 

Článok III 
Uzatváranie čiastkových zmlúv 

1. Plnenie Dohody je možné výlučne len na základe čiastkových zmlúv. Objednávateľ a Dodávateľ uzatvoria v 
zmysle § 269 ods. 2 OBZ čiastkové zmluvy na plnenie predmetu Dohody, a to formou čiastkových objednávok. 

2. Čiastkové objednávky budú zadávané Objednávateľom v súlade s Prílohou č. 1 tejto dohody. Objednávka musí 
byť úplná. Za úplnú objednávku sa podľa tejto Dohody považuje objednávka ktorá obsahuje údaje uvedené v 
bode 3 tohto článku a je podpísaná Objednávateľom. 

3. Účastníci dohody sa dohodli, že objednávka Objednávateľa musí obsahovať: 
a) označenie Objednávateľa a Dodávateľa (názov, sídlo, IČO); 
b) špecifikáciu objednávanej služby; 
c) miesto, na ktorom je potrebné vykonať službu/údržbu; 
d) lehotu, v ktorej má byť služba poskytnutá; 
e) zmluvnú cenu; 
f)   dátum vystavenia objednávky; 
g) podpis oprávnenej osoby Objednávateľa. 

4. Objednávateľ objednávku doručí Dodávateľovi osobne, poštou alebo elektronicky na mailovú adresu uvedenú 
v záhlaví tejto Dohody. 

5. Dodávateľ je povinný bezodkladne, najneskôr nasledujúci pracovný deň po dni doručenia objednávky písomne 
alebo elektronicky na adresu uvedenú v záhlaví tejto Dohody potvrdiť prijatie a akceptáciu čiastkovej 
objednávky. Potvrdením čiastkovej objednávky zo strany Dodávateľa sa považuje čiastková zmluva za 
uzavretú. 

6. V prípade, ak Dodávateľ z akýchkoľvek dôvodov, s výnimkou dôvodov spočívajúcich vo vyššej moci, nepotvrdí 
objednávku v lehote stanovenej v bode 5 tohto článku tejto Dohody, a to ani po telefonickej, resp. e-mailovej 
urgencii zo strany Objednávateľa, považuje sa nasledujúci pracovný deň po poslednom dni lehoty stanovenej v 
bode 5 tohto článku tejto Dohody za deň akceptácie čiastkovej objednávky (deň uzatvorenia čiastkovej zmluvy). 
Rovnako sa čiastková zmluva považuje za uzatvorenú aj momentom akceptácie čiastkovej objednávky zo 
strany Dodávateľa. 

7. Rozsah objednaných služieb je závislý od aktuálnej potreby Objednávateľa a schválených finančných 
prostriedkov v rozpočte Objednávateľa pre daný kalendárny rok. 

 
Článok IV 

Cena a platobné podmienky 

1. Cena za vykonanie predmetu Dohody prostredníctvom čiastkových objednávok je stanovená na základe 

jednotkových cien cenovej ponuky Dodávateľa, ktorá tvorí neoddeliteľnú Prílohu č. 2 - Cenník jednotkových 
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cien tejto Dohody v súlade so zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva 

zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

2. Jednotkové ceny uvedené v Prílohe č. 2 - Cenníku jednotkových cien sú záväzné, celková cena je 

predpokladaná. Skutočná celková cena bude určená rozsahom skutočne vykonaného predmetu Dohody počas 

doby plnenia tejto Dohody a ich jednotkových cien, pričom neprekročí výšku Maximálnej ceny.  

3. Jednotkové ceny a celkové ceny sú uvádzané v eurách s DPH aj bez DPH. V jednotkových cenách sú zahrnuté 

všetky náklady spojené s úplným, vecným a odborným plnením záväzkov Dodávateľa vyplývajúcich z Dohody a 

osobitných požiadaviek Objednávateľa vrátane nákladov na všetky vedľajšie, pomocné a iné tovary, služby a 

činnosti nevyhnutné pre plnenie. 

4. Cena za predmet Dohody je stanovená dohodou podľa zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov ako Maximálna cena a sú v nej zahrnuté všetky náklady Dodávateľa súvisiace s dodaním predmetu 

Dohody vrátane materiálu a služieb. V cene za predmet Dohody je zahrnutá aj cena pohotovostnej služby. 

5. Dohodnuté jednotkové ceny je možné meniť len v zmysle bodov 6 až 10 tohto článku a to písomným dodatkom 

k tejto Dohode v súlade s § 18 ZVO, a to len po vzájomnej dohode Účastníkov dohody. 

6. Do ceny predmetu Dohody podľa bodu 1 tohto článku tejto Dohody je prípustné premietnuť zmenu sadzby DPH 

a iných administratívnych opatrení štátu. Prípadné nevyhnutné úpravy jednotkových cien vyplývajúcich z 

právneho poriadku platného v Slovenskej republike, resp. na základe oficiálnych štatistických údajov. 

7. Úpravu ceny je možné dojednať najskôr po uplynutí 12 mesiacov od podpísania Dohody písomným dodatkom k 

Dohode po preukázaní zvýšenia (zníženia) cien vstupných nákladov a odsúhlasení zo strany Objednávateľa, s 

výnimkou úpravy ceny podľa bodu 6 tohto článku tejto Dohody. 

8. Účastníci dohody sa dohodli na použití nasledovnej inflačnej doložky: Výška jednotkových cien sa upraví 

písomným dodatkom v závislosti od priemernej miery inflácie alebo deflácie potvrdenej Štatistickým úradom 

Slovenskej republiky. Zvýšenie (zníženie) jednotkových cien je prípustné z titulu zvýšenia (zníženia) priemernej 

miery inflácie minimálne o 5% od priemernej miery inflácie v čase od uzatvorenia tejto Dohody alebo od 

poslednej cenovej úpravy. Zmenu jednotkových cien na základe zvýšenia (zníženia) priemernej miery inflácie 

alebo deflácie – percentuálne zvýšenie (zníženie) jednotkových cien je oprávnení navrhnúť ktorýkoľvek 

z účastníkov Dohody. Účastníci dohody sú oprávnení na základe tohto návrhu uzatvoriť po vzájomnej dohode 

písomný dodatok. Zmenu jednotkových cien je možné vykonať najskôr po uplynutí 12 mesiacov od podpísania 

Dohody alebo po uplynutí 12 mesiacov od poslednej cenovej úpravy. 

9. V prípade vzniku naviac služieb alebo tovarov, ktoré vyplynuli z dôvodu potreby zmeny alebo doplnenia 

technického riešenia v priebehu realizácie plnenia, a ktorých vykonanie je potrebné na riadne dokončenie a 

odovzdanie plnenia, sa Účastníci dohody dohodli, že tieto služby a tovary musí Objednávateľ vždy vopred 

odsúhlasiť. Dodávateľ bude cenu za vykonanie týchto služieb alebo tovarov fakturovať po odsúhlasení 

predmetu a ceny plnenia podľa platného cenníka CENEKON alebo CENEKROS. 

10. Úprava ceny nemá spätnú účinnosť. Účastníci dohody sú oprávnení nové ceny uplatňovať až po účinnosti 

písomného dodatku.  

11. Dodávateľovi prislúcha úhrada len za skutočne vykonaný a riadne odovzdaný predmet Dohody podľa 

konkrétnej čiastkovej objednávky. Zálohové platby ani platby vopred Objednávateľ neposkytuje.  

12. Služby, ktoré Dodávateľ vykoná bez súhlasu Objednávateľa alebo v rozpore s podmienkami tejto Dohody 

konkrétnych čiastkových objednávok nebudú uhradené. 

13. Platba za dodanú službu sa uskutoční prevodným príkazom na účet Dodávateľa. Bezhotovostný platobný styk 

sa uskutočňuje prostredníctvom finančného ústavu Objednávateľa na základe faktúry, ktorej splatnosť je 

dohodnutá do 30 dní odo dňa doručenia faktúry na adresu sídla Objednávateľa. 

14. Podkladom pre vystavenie faktúry je súpis dohodnutých a vykonaných služieb za podmienok dohodnutých 

v tejto Dohode (ďalej len „Súpis vykonaných služieb“) potvrdený Objednávateľom. Kontrolu a prevzatie 

vykonaných služieb za fakturované obdobie vykoná Objednávateľ do siedmych kalendárnych dní od 

predloženia Súpis vykonaných služieb Dodávateľom. Potvrdením tohto Súpis vykonaných služieb sa činnosti 

považujú za odsúhlasené. Súpis vykonaných služieb podpísaný Objednávateľom a Dodávateľom je súčasťou 

faktúry. 

15. Súčasťou faktúry je taktiež obojstranne potvrdená čiastková objednávka. Dodávateľ je oprávnený fakturovať len 

tú službu, ktorú dodal a ktorá je predmetom tejto Dohody. 
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16. Dodávateľom vystavená faktúra v dvoch origináloch na úhradu musí obsahovať náležitosti podľa zákona č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a náležitosti podľa zákona č. 431/2002 

Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. Faktúra musí obsahovať aj nasledovné údaje: číslo Dohody a 

číslo čiastkovej objednávky, popis plnenia v zmysle predmetu Dohody, a/alebo predmetu čiastkovej 

objednávky, bankové spojenie v zmysle Dohody.  

17. V prípade, ak faktúra bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, Objednávateľ je oprávnený takúto 

faktúru vrátiť Dodávateľovi spolu s označením nedostatkov, pre ktoré bola vrátená. Dodávateľ je povinný 

faktúru podľa charakteru nedostatku opraviť, doplniť alebo vystaviť novú faktúru. V tomto prípade plynutie 

lehoty splatnosti takejto faktúry sa zruší a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom nasledujúcim po dni 

doručenia opravenej alebo doplnenej faktúry do sídla Objednávateľa.  

18. Objednávateľ uhradí Dodávateľovi príslušnú faktúru vystavenú v zmysle ustanovení tejto Dohody, a to 

bankovým prevodom na účet Dodávateľa, uvedený v záhlaví tejto Dohody alebo na iný účet, ktorý Dodávateľ 

oznámi Objednávateľovi spôsobom uvedeným v tejto Dohode.  

19. Za deň uskutočnenia platby sa považuje deň, kedy bola príslušná platená suma odpísaná z účtu 

Objednávateľa. 

20. Účastníci dohody sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený započítať si svoju pohľadávku voči Dodávateľovi 

po lehote splatnosti aj bez súhlasu Dodávateľa oproti akejkoľvek splatnej pohľadávke Dodávateľa voči 

Objednávateľovi. O započítaní pohľadávky je Objednávateľ povinný písomne informovať Dodávateľa. Účastníci 

dohody sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený previesť akékoľvek práva a povinnosti vyplývajúce z tejto 

Dohody na tretiu osobu a to aj bez súhlasu Dodávateľa.  

21. Dodávateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa započítať akékoľvek 

svoje pohľadávky a nároky voči Objednávateľovi proti pohľadávkam a nárokom Objednávateľa, ani bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa previesť akékoľvek práva a povinnosti z tejto Dohody na 

tretiu osobu. 

22. V prípade sankcií za porušenie povinností vyplývajúcich z jednotlivých ustanovení tejto Dohody budú tieto 

predmetom samostatnej penalizačnej faktúry. 

 

Článok V 
Práva a povinnosti Účastníkov dohody 

1. Dodávateľ: 
a) je pri plnení predmetu Dohody viazaný pokynmi Objednávateľa, ktoré vyplývajú z tejto Dohody; 
b) sa zaväzuje dodávať služby s maximálnou odbornou starostlivosťou, v požadovanej kvalite a množstve, 

spôsobom a v lehote uvedenej v tejto Dohode alebo v čiastkovej objednávke, v súlade s normami 
platnými v Slovenskej republike. 

c) vyhlasuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s charakterom a rozsahom predmetu Dohody v zmysle 
podmienok stanovených Objednávateľom a sú mu známe všetky technické, kvalitatívne a iné 
podmienky realizácie predmetu Dohody; 

d) vyhlasuje, že disponuje všetkými potrebnými odbornými znalosťami, právomocami, skúsenosťami 
a kompetenciami k tomu, aby uzavrel túto Dohodu a splnil svoje záväzky z nej vyplývajúce; 

e) vyhlasuje, že bude všetky činnosti vykonávať prostredníctvom osôb, ktoré v plnej miere spĺňajú 
predpísanú odbornú kvalifikáciu; 

f)          sa zaväzuje, že jeho pracovníci budú mať osobitné oprávnenie na vykonávanie opráv, kontroly EPS v 
zmysle zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi a § 35 vyhlášky Ministerstva vnútra 
Slovenskej republiky č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencií a § 15 ods. 2 písm. a), b), c) vyhlášky 
Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č. 726/2002 Z. z. ktorou sa ustanovujú vlastnosti elektrickej 
požiarnej signalizácie, podmienky jej prevádzkovania a zabezpečenia jej pravidelnej kontroly. 
Objednávateľ uvádza, že v rámci kolektorov sú nainštalované zariadenia značky Lites Slovakia. 

g) sa zaväzuje, že jeho pracovníci budú mať osobitné oprávnenie o odbornej spôsobilosti v zmysle § 11 
zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi a § 35 vyhlášky Ministerstva vnútra Slovenskej 
republiky č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii na výkon činností - elektrotechnik špecialista na 
odborné opravy, prehliadky (revízie) a odborné skúšky elektrickej požiarnej signalizácie (EPS) podľa 
STN 331500 čl. 3.1 a § 15  ods. 2 písm. d) vyhlášky Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č. 
726/2002 Z. z. ktorou sa ustanovujú vlastnosti elektrickej požiarnej signalizácie, podmienky jej 
prevádzkovania a zabezpečenia jej pravidelnej kontroly. Objednávateľ uvádza, že v rámci kolektorov sú 
nainštalované zariadenia značky Lites Slovakia. 



Strana 5 z 18 

h) sa zaväzuje, že jeho pracovníci budú mať osobitné osvedčenie na servis, odborné skúšky detektorov 
plynu a plynových ústrední v počte raz mesačne. Objednávateľ uvádza, že v rámci kolektorov sú 
nainštalované zariadenia značky Mikro - Trade. 

i) sa zaväzuje, že jeho pracovníci budú mať osobitné osvedčenie na opravu montáž a odborné prehliadky 
(revízie) a odborné skúšky detektorov plynu a plynových ústrední podľa STN EN 070703 a STN EN 
378312 v počte raz ročne. Objednávateľ uvádza, že v rámci kolektorov sú nainštalované zariadenia 
značky Mikro - Trade 

j)          zabezpečí všetky mechanizmy, zariadenia a materiál potrebný na plnenie Dohody a bude používať len 
také výrobky a materiály, ktoré sú bezchybné a vylučujú poškodenie v kolektoroch; 

k) sa zaväzuje pri svojej činnosti podľa tejto Dohody dodržiavať v plnom rozsahu ustanovenia platných 
právnych predpisov týkajúce sa bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi. 
Dodávateľ vybaví svojich pracovníkov pracovným odevom, ochrannými prostriedkami, potrebnými 
mechanizmami a náradím určeným pre činnosť v podzemí. Osoby vstupujúce do kolektorov musia byť 
vybavené ochrannou prilbou, reflexnou vestou, pracovnou obuvou s protišmykovou podrážkou a 
prenosným svietidlom s vlastným zdrojom do nevýbušného prostredia; 

l)          sa zaväzuje, že jeho pracovníci, ktorí vykonávajú práce v podzemí pri veľmi vysokom napätí, vysokom 
napätí a nízkom napätí musia byť zdravotne spôsobilí na výkon týchto prác; 

m) sa zaväzuje používať prostriedky a mechanizmy, ktoré sú vhodné a potrebné pre plnenie Dohody a k 
dispozícii bude mať minimálne 2 kusy pojazdných prevádzkových pohotovostných vozidiel a 1 kus 
montážneho vozidla na pracovisku v čase od 7.00 hod. do 16.00 hod. Dodávateľ bude reálne 
disponovať výstražnými a meracími prístrojmi k určeniu prítomnosti jedovatých a výbušných plynov, 
banským indikátorom (interferometer), individuálnymi trubkovými indikátormi na dusitany a sírovodík, 
sebazáchovným prístrojom; 

n) sa zaväzuje dodávať zmluvne dohodnuté služby aj počas dní pracovného pokoja a počas sviatkov; 
o) zabezpečuje podľa Prevádzkového poriadku v mimopracovnom čase tzv. domácu pohotovostnú službu 

prostredníctvom minimálne dvoch pracovníkov pre prípad potreby okamžitého zásahu za mimoriadneho 
stavu, poruchy a havárie; za mimoriadnej situácie je pohotovosť na pracovisku v pracovnom týždni čase 
od 16.00 hod. do 7.00 hod. a počas soboty, nedele a sviatkov od 7.00 hod. do 7.00 hod. V prípade 
potreby okamžitého zásahu Objednávateľ kontaktuje zodpovednú osobu Dodávateľa - 
............................................... Dodávateľ je povinný v prípade potreby bezodkladne, najneskôr však do 
jednej hodiny od nahlásenia dispečerom zabezpečiť výkon minimálne dvoch pracovníkov na 
lokalizovanú poruchu, haváriu, alebo mimoriadnu situáciu v monitorovaných kolektoroch a mostoch 
(Most Apollo, Most SNP a Starý most PŠM1 – PŠM2). 

p) zabezpečí, že jeho pracovníci budú povinní denne zapisovať svoj príchod a odchod z pracoviska na 
dispečing kolektorov a nahlasovať vstup do kolektorov, resp. mostov, ako aj ukončenie vstupu; 

q) je povinný počas vykonávania služieb viesť pracovný výkaz. Do pracovného výkazu budú zapísané 
všetky skutočnosti dôležité pre priebeh služieb, údaje o časovom postupe vykonávania služieb, jej 
kvalite, zdôvodnenia zmien vykonávaných služieb; 

r)          je povinný počas celého trvania tejto Dohody zabezpečiť, že bude zapísaný v Registri partnerov 
verejného sektora, ak mu takáto povinnosť vzniká v zmysle zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len ako ,,RPVS“). Výmaz z Registra 
partnerov verejného sektora je Dodávateľ povinný do 3 pracovných dní písomne oznámiť 
Objednávateľovi. Uvedené platí aj pre všetkých Subdodávateľov Dodávateľa. Za dodržiavanie tohto 
bodu Dohody subdodávateľmi zodpovedá v plnom rozsahu Dodávateľ; 

s) vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že v plnom rozsahu dodržiava a zabezpečuje dodržiavanie 
všetkých aplikovateľných pracovnoprávnych predpisov v oblasti nelegálneho zamestnávania a to 
predovšetkým zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov a zákona č. 
82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov. Dodávateľ týmto vyhlasuje, že si je plne vedomý všetkých povinností, 
ktoré pre neho z pracovnoprávnych predpisov vyplývajú a zaväzuje sa ich dodržiavať počas celej doby 
platnosti tejto Dohody. Dodávateľ sa zaväzuje najmä zamestnávať zamestnancov legálne a 
neporušovať tak zákaz nelegálneho zamestnávania upravený v pracovnoprávnych predpisoch; 

t)          je povinný zabezpečiť plnenie predmetu Dohody vlastnými kapacitami. Dodávateľ však môže poveriť 
vykonaním časti plnenia aj iný právny subjekt, t. j. svojich subdodávateľov. Subdodávateľ musí spĺňať 
všetky zákonné požiadavky a to aj vo vzťahu k ZVO. V prípade, ak má Dodávateľ v záujme zadať časť 
predmetu Dohody subdodávateľovi, je povinný pri podpise tejto Dohody uviesť údaje o všetkých 
známych subdodávateľoch, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a 
priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia (Príloha č. 3). Dodávateľ je povinný písomne oznámiť 
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Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľoch najneskôr 5 kalendárnych dní pred 
vykonaním zmeny; 

u) zodpovedá za riadne vykonanie predmetu Dohody počas celého trvania tejto Dohody, a to bez ohľadu 
na to, či Dodávateľ sám zabezpečuje plnenie predmetu Dohody, alebo na to využíva subdodávateľov. 
Objednávateľ nenesie akúkoľvek zodpovednosť voči subdodávateľom Dodávateľa. Dodávateľ garantuje 
podpisom tejto Dohody spôsobilosť subdodávateľov na plnenie predmetu Dohody podľa tejto Dohody; 

v) je oprávnený počas trvania Dohody zmeniť subdodávateľov uvedených v Prílohe č. 3 – Zoznam 
subdodávateľov k tejto Dohode výlučne na základe predchádzajúceho písomného súhlasu udeleného 
Objednávateľom a následne uzavretého dodatku k tejto Dohode; 

w) preberá plnú zodpovednosť za riadenie výkonu služieb tvoriacich predmet Dohody a komplexnú 
koordináciu jednotlivých činností, vrátane využitia služieb poskytovaných subdodávateľmi. Pri 
vykonávaní predmetu tejto Dohody inou osobou (subdodávateľom) má Dodávateľ zodpovednosť akoby 
služby vykonával sám; 

x) sa zaväzuje realizovať plnenie tejto Dohody osobami, ktorými preukazoval splnenie podmienky účasti v 
zmysle § 34 ods. 1 písm. g) ZVO, ktorých zoznam tvorí Prílohu č. 3 tejto Dohody; 

y) nesmie meniť osoby zodpovedné za plnenie dohody bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Objednávateľa. V opačnom prípade je Objednávateľ oprávnený odstúpiť od tejto Dohody. V prípade ak 
je potrebné osobu zodpovednú za plnenie Dohody nahradiť, nová osoba musí spĺňať všetky 
požiadavky, ktoré boli na danú pozíciu stanovené vo verejnom obstarávaní. Túto skutočnosť musí 
preukázať Dodávateľ. V prípade ak Dodávateľ nie je schopný zabezpečiť takúto osobu, objednávateľ je 
oprávnený od Dohody odstúpiť; 

z) nahradenie osoby zodpovednej za plnenie Dohody je možné len na základe písomnej odôvodnenej 
žiadosti Dodávateľa doručenej Objednávateľovi najmenej 15 (slovom pätnásť) kalendárnych dní pred 
navrhovaným nástupom novej osoby. Prílohou žiadosti sú doklady preukazujúce splnenie minimálnych 
požiadaviek, ktoré boli stanovené vo verejnom obstarávaní pre danú pozíciu. Dodávateľ je oprávnený 
realizovať plnenie prostredníctvom novej osoby až odo dňa, ktorý Objednávateľ uvedie vo svojom 
písomnom schválení tejto osoby. Ak Objednávateľ neschváli navrhovanú zmenu osoby, písomne 
oznámi túto skutočnosť Dodávateľovi a svoje rozhodnutie zdôvodní; 

aa) má právo na úhradu ceny za predmet Dohody podľa tejto Dohody. 
2. Objednávateľ:  

a) je oprávnený vykonávať kontrolu Dodávateľom vykonaných služieb za prítomnosti zástupcov oboch 
Účastníkov dohody pri preberaní prác Objednávateľom, o čom bude vyhotovený písomný záznam. 

b) je oprávnený vykonávať priebežnú kontrolu samostatne v ľubovoľnom čase.  
c) v prípade, ak pri kontrole budú Objednávateľom zistené vady plnenia, nedodržanie dohodnutých 

termínov údržby, či odstraňovania vád, Objednávateľ má právo požadovať od Dodávateľa odstránenie 
vád a vykonanie služieb dohodnutým spôsobom v primeranej lehote, spravidla nie kratšej ako 15 
kalendárnych dní. Žiadosť o odstránenie vzniknutých vád musí byť doložená písomným záznamom, v 
ktorom budú vyšpecifikované zistené nedostatky. Za objektívne kritérium považujú Účastníci dohody 
platné právne normy a technické normy platné a účinné v Slovenskej republike. V prípade, že tak 
Dodávateľ neurobí ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorú mu na to Objednávateľ poskytol, je 
Objednávateľ oprávnený okamžite odstúpiť od tejto Dohody. Tým nie je dotknuté právo na náhradu 
škody podľa § 373 a nasl. ObZ; 

d) sa zaväzuje riadne a včas predmet Dohody prevziať a zaplatiť Dodávateľovi dohodnutú cenu. 
3. Porušenie povinností uvedených v tomto článku v bode 1 písm. f) až i), k), l), a r) až v) tejto Dohody sa 

považuje za podstatné porušenie tejto Dohody. 
4. Účastníci dohody sú povinní pristupovať k plneniu svojich povinností vyplývajúcich z tejto Dohody tak, aby 

predchádzali vzniku škody. 
5. Účastníci dohody sú povinní počas celého trvania tejto Dohody poskytnúť si vzájomne všetku súčinnosť, ktorú 

od nich možno spravodlivo požadovať, aby bol naplnený účel tejto Dohody. 
 

Článok VI 
Zodpovednosť za vady a záruka 

1. Dodávateľ zodpovedá za to, že plnenie bude vykonané v súlade s podmienkami stanovenými touto Dohodou, 
súťažnými podkladmi, všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami platnými a účinnými 
v Slovenskej republike. 
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2. Dodávateľ zodpovedá za vady, ktoré má plnenie v čase jeho odovzdania Objednávateľovi. Dodávateľ 
zodpovedá za vady plnenia vzniknuté aj po tomto čase, ak boli spôsobené porušením jeho povinností. 
Dodávateľ zodpovedá počas záručnej doby aj za vady plnenia v rozsahu záruky.  

3. Vadou sa pre účely tejto Dohody rozumie akákoľvek odchýlka v kvalite, kvantite, rozsahu alebo parametroch 
vykonaných služieb, alebo dodaných materiáloch a dieloch na výmenu, ktoré sú určené v technických normách 
a všeobecne záväzných predpisoch platnými v Slovenskej republike a ktorá bránia riadnemu a 
bezporuchovému používaniu zariadenia. Za vady plnenia sa považujú aj chýbajúce alebo neúplné doklady, 
ktoré je Dodávateľ povinný podľa Dohody odovzdať Objednávateľovi spolu s plnením. 

4. Účastníci dohody sa dohodli na záručnej dobe servisných služieb v trvaní 24 mesiacov a použitého materiálu, 
náhradných dielov v trvaní 24 mesiacov. Záručná doba začína plynúť dňom písomného prebratia služieb 
Objednávateľom. Dodávateľ zodpovedá za to, že plnenie bude počas záručnej doby spĺňať podmienky 
dohodnuté v tejto Dohode a v platných právnych a technických predpisoch. V prípade oprávnenej reklamácie 
sa záručná doba uvedená v prvej vete tohto bodu predlžuje o čas, počas ktorého bola vada odstraňovaná. 

5. V prípade, ak sa na plnení vyskytnú v záručnej dobe vady, je ich Objednávateľ oprávnený u Dodávateľa 
reklamovať. Reklamácia musí byť vykonaná bez zbytočného odkladu po zistení vady Objednávateľom, a to 
písomne a musí byť doručená Dodávateľovi na emailovú adresu Dodávateľa uvedenú v záhlaví tejto Dohody. V 
písomnej reklamácii Objednávateľ vady opíše a uvedie, ako sa prejavujú. Objednávateľ môže v písomnej 
reklamácii uviesť svoje požiadavky, akým spôsobom požaduje vadu odstrániť, pričom v prípade, ak 
Objednávateľ neuvedie, akým spôsobom požaduje vadu odstrániť, môže spôsob vybavenia reklamácie stanoviť 
Dodávateľ. 

6. Dodávateľ je povinný reklamované vady odstrániť, pričom všetky náklady na odstránenie vád ako aj 
preukázateľné náklady Objednávateľa na uplatnenie nárokov z vád, znáša Dodávateľ. 

7. Dodávateľ sa zaväzuje odstrániť reklamovanú vadu bez zbytočného odkladu, najneskôr do 15 pracovných dní 
od doručenia písomnej reklamácie, ak sa Účastníci dohody nedohodnú v konkrétnom prípade inak.  

8. V prípade omeškania Dodávateľa s odstránením vád, ak Dodávateľ nenastúpil na odstránenie vád ani v 
primeranej dodatočnej lehote poskytnutej mu za týmto účelom zo strany Objednávateľa, má Objednávateľ 
právo tieto vady odstrániť sám a/alebo prostredníctvom tretej osoby podľa vlastnej voľby v mene a na účet 
Dodávateľa. Výška ceny takto vykonaných služieb bude stanovená ako cena obvyklá, bez ohľadu na výšku 
jednotkových cien rovnakých alebo podobných výkonov uvedených v ponuke Dodávateľa. Dodávateľ je 
povinný uhradiť Objednávateľovi všetky takto vzniknuté náklady do 30 dní odo dňa doručenia faktúry.  

9. Uplatnením práva na reklamáciu vád servisných prác zo strany Objednávateľa nie je dotknuté právo 
Objednávateľa požadovať od Dodávateľa služby náhradu škody. 

 
Článok VII 

Zodpovednosť za škodu a poistenie zodpovednosti za škodu 

1. Účastníci dohody si navzájom zodpovedajú za všetky škody, ktoré im vzniknú v dôsledku porušenia povinností 
vyplývajúcich z tejto Dohody a/alebo z platných právnych predpisov. Účastníci dohody sú povinní pristupovať k 
plneniu svojich povinností vyplývajúcich z tejto Dohody tak, aby predchádzali vzniku škody. 

2. Objednávateľ nezodpovedá za škody, ktoré vzniknú Dodávateľovi alebo tretím osobám počas plnenia 
predmetu Dohody za predpokladu, že ich svojim konaním nespôsobil, a ani inak nepriamo nevyvolal. 

3. Dodávateľ v plnom rozsahu zodpovedá za prípadné škody, ktoré vzniknú Objednávateľovi alebo tretím osobám 
v súvislosti s plnením predmetu tejto Dohody. Dodávateľ sa zbaví zodpovednosti za škodu iba v prípade, ak 
preukáže okolnosti vylučujúce zodpovednosť v zmysle § 374 Obchodného zákonníka.  

4. Dodávateľ podpisom tejto Dohody potvrdzuje, že má uzatvorenú poistnú zmluvu o poistení zodpovednosti za 

škody na majetku a zdraví, vrátane krytia následných finančných škôd a zodpovednosti za škodu spôsobenú pri 

realizácii predmetu zákazky vo výške 1 742 790,30 EUR a zodpovednosti za škodu pri vykonávaní 

podnikateľskej činnosti s minimálnym plnením vo výške 1 742 790,30 EUR a zaväzuje sa, že bude udržiavať 

takéto poistenie v platnosti počas celej doby platnosti tejto Dohody a počas doby platnosti trvania záruky za 

poskytnuté plnenie.  

5. Dodávateľ je povinný predložiť dôkaz o trvaní tohto poistenia, poistnú zmluvu (originál alebo úradne overenú 

kópiu), najneskôr pri podpise tejto Dohody, v prípade nepredloženia Objednávateľ nie je povinný túto Dohodu 

uzavrieť. 
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Článok VIII 
Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 

1. V prípade omeškania Dodávateľa s plnením v lehotách podľa článku II tejto Dohody a v lehotách podľa 
čiastkových objednávok z dôvodu nie na strane Objednávateľa, je Objednávateľ oprávnený fakturovať 
Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 200,00 (slovom: dvesto) EUR za každý, aj začatý deň omeškania. 

2. V prípade, ak Dodávateľ v lehote na odstránenie vady podľa článku VI, bodu 7 tejto Dohody neodstráni vady na 
svoje náklady, Objednávateľ je oprávnený požadovať od Dodávateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 
200,00 (slovom: dvesto) EUR za každý, aj začatý deň omeškania s odstránením vady. 

3. Objednávateľ je oprávnený požadovať od Dodávateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 500,00 (slovom: 
päťsto) EUR za každé porušenie povinnosti Dodávateľa v zmysle dodania preukázateľne nekvalitnej služby, ak 
povaha zisteného nedostatku neumožňuje jeho odstránenie. 

4. V prípade porušenia ktorejkoľvek z povinností Dodávateľa uvedených v článku V bode 1 písm. t) až w) tejto 
Dohody je Dodávateľ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 400,00 (slovom: štyristo) EUR 
za každé jednotlivé porušenie povinnosti. 

5. V prípade, že Dodávateľ poruší zmluvnú povinnosť dojednanú v článku V bodu 1 písm. k) a l) tejto Dohody, 
Objednávateľ je oprávnený požadovať od Dodávateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 500,00 (slovom: 
päťsto) euro za každý jednotlivý prípad porušenia povinnosti. 

6. V prípade, ak sa ktorékoľvek z vyhlásení Dodávateľa podľa článku V bod 1 písm. s) tejto Dohody ukáže ako 
nepravdivé a Objednávateľovi bude kontrolným orgánom v súlade s ustanovením § 7b zákona č. 82/2005 Z. z. 
o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov uložená sankcia z dôvodu prijatia služby prostredníctvom Dodávateľom nelegálne zamestnávaných 
osôb, vznikne Objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 130 % sankcie uloženej kontrolným 
orgánom. 

7. V prípade, ak Dodávateľ má povinnosť registrácie v Registri partnerov verejného sektora podľa článku V bod 1 
písm. r) tejto Dohody a Dodávateľ túto povinnosť poruší, vznikne Objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo 
výške 400,00 (slovom: štyristo) EUR za každé jednotlivé porušenie povinnosti. 

8. V prípade, ak Objednávateľovi vznikne povinnosť uhradiť DPH v zmysle ust. § 69b zákona č. 222/2004 Z. z. o 
dani z pridanej hodnoty, vzniká Objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 130 % výšky daňovej 
povinnosti, ktorá takto Objednávateľovi vznikla. Túto zmluvnú pokutu je Objednávateľ oprávnený započítať s 
existujúcim alebo budúcim záväzkom voči Dodávateľovi, a to aj z iného existujúceho alebo budúceho 
zmluvného vzťahu. 

9. V prípade, ak sa Objednávateľ omešká s plnením svojich peňažných záväzkov voči Dodávateľovi, Dodávateľ je 
oprávnený voči Objednávateľovi uplatniť úroky z omeškania z nezaplatenej sumy vo výške podľa § 369a v 
spojení s § 369 ods. 2 OBZ a podľa § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorou sa 
vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov. 

10. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností Účastníci dohody uvádzajú, že uplatnením a zaplatením zmluvnej 
pokuty nie je dotknuté právo Účastníka dohody na náhradu škody. 

11. Akákoľvek zmluvná pokuta podľa tejto Dohody je splatná do 15 dní odo dňa jej uplatnenia u druhého Účastníka 
dohody. Akúkoľvek zmluvnú pokutu podľa tohto článku Dohody je Objednávateľ oprávnený započítať s 
existujúcim alebo budúcim záväzkom voči Dodávateľovi a to aj z iného existujúceho alebo budúceho 
zmluvného vzťahu. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností, Dodávateľ nie je oprávnený započítať s existujúcim 
alebo budúcim záväzkom voči Objednávateľovi a to aj z iného existujúceho alebo budúceho zmluvného vzťahu. 

12. Zaplatenie zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody ani uplatnenie zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody 
nezbavuje Dodávateľa ďalej plniť povinnosť zabezpečenú zmluvnou pokutou. 

 
Článok IX 

Ukončenie Dohody  
1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú v trvaní 48 kalendárnych mesiacov odo dňa jej účinnosti a/alebo ak 

súčet všetkých fakturovaných cien čiastkových objednávok v zmysle článku III tejto Dohody dosiahne 

Maximálnu cenu podľa toho, ktorá udalosť nastane skôr.  

2. Zmluvný vzťah založený touto Dohodou je možné ukončiť pred dobou, na ktorú bola dojednaná: 
a)  písomnou dohodou; 
b)  písomnou výpoveďou; 
c)  odstúpením. 

3. Ktorýkoľvek z Účastníkov dohody je oprávnený vypovedať túto Dohodu aj bez uvedenia dôvodu s výpovednou 
dobou 3 mesiace, ktorá začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 
v ktorom bola výpoveď doručená druhému Účastníkovi dohody. 
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4. Ktorýkoľvek Účastník dohody je oprávnený písomne odstúpiť od tejto Dohody v prípade podstatného porušenia 
tejto Dohody druhým Účastníkom dohody. Účastníci dohody sa dohodli, že okrem podstatných porušení v tejto 
Dohode už uvedených, za podstatné porušenie zmluvných povinností budú považovať najmä, nie však výlučne: 
a) omeškanie Dodávateľa s odovzdaním plnenia v lehote podľa tejto Dohody o viac ako 15 kalendárnych 

dní; 
b) omeškanie Dodávateľa s odstraňovaním vád plnenia v lehote podľa tejto Dohody o viac ako 15 

kalendárnych dní; 
c) ak Dodávateľ opakovane poruší zmluvné podmienky, týkajúce sa najmä termínov a kvality plnenia, 
d) ak Dodávateľ opakovane dodal Objednávateľovi preukázateľne nekvalitné služby, 
e) ak Objednávateľ opakovane neuhradí zmluvnú cenu za čiastkové objednávky v termíne do 30 dní po 

uplynutí dátumu splatnosti, 
f)     ak Objednávateľ zistí, že Dodávateľ je zverejnený v zozname osôb, u ktorých nastali dôvody zrušenia 

registrácie dane z pridanej hodnoty podľa § 81 ods. 3 písm. b) druhého bodu zákona č. 222/2004 Z. z. o 
dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, ktorý v zmysle tohto zákona zverejňuje Finančné 
riaditeľstvo Slovenskej republiky na portáli Finančnej správy Slovenskej republiky. 

5. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Dohody aj v prípade, ak nastane niektorá z okolností uvedených v § 19 
ZVO. 

6. V prípade odstúpenia od Dohody sa táto Dohoda zrušuje od počiatku a Účastníci dohody sú povinní vrátiť si 
všetko, čo im bolo plnené v súvislosti s touto Dohodou s výnimkou tých plnení, z povahy ktorých to je vylúčené. 
Odstúpenie je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení adresátovi. 

7. Bez ohľadu na vôľu Účastníkov dohody táto Dohoda bude ukončená: 
a) dňom právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd vyhlási konkurz na majetok Dodávateľa, 
b) dňom právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd zamietne návrh na vyhlásenie konkurz 

na majetok Dodávateľa pre nedostatok majetku, 
c) dňom právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd povolí reštrukturalizáciu Dodávateľa. 

8. V prípade predčasného ukončenia Dohody sú Účastníci dohody povinní vyrovnať si všetky vzájomné práva 
a povinnosti vyplývajúce im z tejto Dohody, o čom vyhotovia písomný protokol. 

   
Článok X 

Doručovanie  

1. Účastníci dohody sa dohodli, že písomnosti, obsahujúce právne významné skutočnosti podľa Dohody, si budú 
doručovať poštou, formou doporučenej zásielky, pokiaľ nie je dohodnuté inak. Písomnosťou obsahujúcou 
právne významné skutočnosti sa na účely tejto Dohody rozumie najmä výpoveď Dohody, odstúpenie od 
Dohody, výzvy na zaplatenie a akékoľvek výzvy na plnenie. 

2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídel Účastníkov dohody, resp. 
korešpondenčné adresy, uvedené v záhlaví tejto Dohody. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na 
doručovanie písomností na základe tejto Dohody sa príslušný Účastník dohody zaväzuje o zmene bezodkladne 
písomne informovať druhého Účastníka dohody; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová 
adresa, riadne oznámená druhému Účastníkovi dohody pred odoslaním písomností. Pri doručovaní 
prostredníctvom pošty sa zásielka považuje za doručenú dňom jej doručenia na adresu sídla, resp. 
korešpondenčnú adresu Účastníkov dohody. 

3. Za deň doručenia zásielky sa považuje aj deň, v ktorý Účastník dohody, ktorý je adresátom, odoprie 
doručovanú zásielku prevziať, alebo deň, v ktorý márne uplynie odberná lehota pre vyzdvihnutie si zásielky na 
pošte doručovanej poštou Účastníkovi dohody, alebo v ktorý je na zásielke doručovanej poštou Účastníkovi 
dohody, preukázateľne poštou vyznačená poznámka „adresát neznámy“ alebo iná poznámka podobného 
významu. 

4. Pri ostatných spôsoboch doručovania správ (najmä, nie však výlučne e-mailovej správy), ktoré neobsahujú 
právny úkon a slúžia len na účely urýchlenia vzájomnej komunikácie Účastníkov dohody, sa tieto považujú za 
doručené deň nasledujúci po jej odoslaní. 

 
Článok XI 

Dôverné informácie alebo mlčanlivosť  

1. Účastníci dohody majú záujem a potrebu zachovávať dôverný charakter niektorých informácií, ktorých výmena 
je nevyhnutná pre naplnenie účelu tejto Dohody. Každý z Účastníkov dohody sa zaväzuje zachovávať 
mlčanlivosť o predmete Dohody a jeho obsahu, ako aj o podmienkach akýchkoľvek informácií získaných na 
základe Dohody alebo v súvislosti s ňou a o vykonávaní práv a plnení záväzkov vzniknutých na základe 
Dohody alebo v súvislosti s ňou (ďalej len ako ,,dôverné informácie“).  
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2. Účastníci dohody berú na vedomie, že akékoľvek sprístupnenie dôverných informácií  bez písomného súhlasu 
Účastníka dohody bude a/alebo môže mať za následok značné poškodenie druhého Účastníka dohody. 
Účastníci dohody budú zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, ktoré si navzájom 
poskytnú a/alebo ku ktorým majú prístup. Účastníci dohody nepoužijú žiadne z dôverných informácií na iné 
účely, ako je uvedené v tejto Dohode. 

3. Účastníci dohody berú na vedomie, že ich práva a povinnosti týkajúce sa dôverných informácií sa vzťahujú aj 
na pridružené osoby, partnerov a poradcov každého Účastníka dohody, ktorým sú Účastníci dohody oprávnení 
poskytnúť dôverné informácie v nevyhnutnom rozsahu pre plnenie tejto Dohody. Poskytnutie dôverných 
informácií tretej osobe v nevyhnutnom rozsahu je Dodávateľ vždy povinný bezodkladne písomne oznámiť 
Objednávateľovi. 

4. Akékoľvek porušenie povinností zachovávať mlčanlivosť obsiahnutých v tejto Dohode pridruženými osobami, 
partnermi a/alebo poradcami Dodávateľa bude považované za porušenie zo strany Dodávateľa, za čo bude 
Dodávateľ zodpovedný. 

5. Predchádzajúce povinnosti zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahujú na také informácie, ktoré: 
a) sú alebo sa stanú verejne dostupnými bez akéhokoľvek pričinenia Dodávateľa;  
b) boli vo vlastníctve Dodávateľa predtým, ako ich získal na základe tejto Dohody;  
c) boli vyvinuté Dodávateľom alebo v jeho mene nezávisle počas trvania povinnosti zachovávať 

mlčanlivosť;  
d) boli získané Dodávateľom od tretej osoby, ktorá preukázala, že má právo šíriť dôverné informácie;  
e) boli sprístupnené niektorým z Účastníkov dohody, ak si ich sprístupnenie vyžadujú platné právne 

predpisy, príslušný súd, príslušný regulačný orgán, orgán rozhodujúci v spore medzi Účastníkmi dohody 
alebo na ich sprístupnenie dal súhlas druhý Účastník dohody. 

6. Účastníci dohody sú povinní si navzájom poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť potrebnú na odstránenie 
následkov neoprávnenej manipulácie s dôvernými informáciami. 

 
Článok XII 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami Účastníkov dohody a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a ods. 1 OZ v znení neskorších 
predpisov v spojení s § 5a zák. č. 211/2000 Z. z. zákona o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

2. Právne vzťahy Účastníkov dohody neupravené v tejto Dohode sa riadia príslušnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky v platnom znení, a to najmä OZ, OBZ a ZVO. 

3. Meniť alebo dopĺňať ustanovenia tejto Dohody je možné len na základe dohody Účastníkov dohody, formou 
písomných, číslovaných dodatkov oprávnenými zástupcami oboch Účastníkov dohody, v súlade s § 18 ZVO. 

4. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť niektorého ustanovenia tejto Dohody nespôsobuje neplatnosť, 
neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť tejto Dohody ako celku 

5. V prípade neplatnosti, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť niektorého ustanovenia tejto Dohody sú Účastníci 
dohody povinní vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné 
alebo neaplikovateľné ustanovenie tejto Dohody nahradili novým ustanovením v súlade s účelom tejto Dohody. 
V prípade, ak bude právny predpis citovaný v tejto Dohody zrušený a nahradený iným právnym predpisom, 
odkazy tejto Dohody na pôvodný právny predpis sa budú považovať za odkazy na právny predpis, ktorý ho 
nahradil. 

6. V prípade, ak sa akékoľvek ustanovenie tejto Dohody stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s právnymi 
predpismi Slovenskej republike alebo EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej Dohody. Účastníci dohody sa v takom 
prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť neplatné ustanovenie novým platným 
ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel tejto Dohody a obsah jednotlivých ustanovení tejto Dohody. 

7. Účastníci dohody sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov vyplývajúcich z tejto 
Dohody, ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom a dialógom. V prípade, zmierlivý spôsob riešenia 
vzájomných sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejto Dohody majú príslušné súdy 
Slovenskej republiky, za použitia slovenského práva.  

8. Táto Dohoda je uzatvorená v  šiestich (6) vyhotoveniach s platnosťou originálu, z ktorých Objednávateľ dostane 
štyri (4) vyhotovenia a Dodávateľ dostane dve (2) vyhotovenia. 

9. Účastníci dohody vyhlasujú, že si Dohodu (vrátane jej príloh) riadne prečítali, jej obsahu porozumeli, súhlasia 
s ňou bez výhrad a sú si vedomé právnych následkov podpísania tejto Dohody. 
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10. Účastníci dohody vyhlasujú, že ich zmluvná sloboda nie je žiadnym spôsobom obmedzená, túto Dohodu 
uzatvárajú slobodne, vážne, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a je jasným, určitým, verným 
vyjadrením ich vôle, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.  

11. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú nasledujúce prílohy: 
a)   Príloha č. 1 -  Opis predmetu zákazky, 
b)   Príloha č. 2 -  Cenník jednotkových cien, 
c)    Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov a osôb určených na plnenie Dohody. 

 
V Bratislave dňa       V Bratislave dňa  
 
Za Objednávateľa:     Za Dodávateľa: 
 
   
  
...............................................                                                              .................................................. 
  Ing. Tatiana Kratochvílová        xxx  
  1. námestníčka primátora  
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Príloha č. 1 

Opis predmetu zákazky 

 

Predmetom obstarávania sú služby na údržbe a prevádzke kolektorov v zmysle Prevádzkového poriadku, platných 
právnych predpisov a STN.  
 
Údržba, prevádzka, revízie zariadení kolektorov  

• STN 737505; vyhláška č. MPSVR SR č. 508/2009 Z. z, STN 331500, STN 33 2000- 3, STN 33 2000-1, STN 33 
2000-4-43, STN 33 2000-5-523, STN 33 2000-4-41 kapitola 411, 412, 414, STN 33 2000-5-54, STN 070703, 
STN 378312, STN 342710 čl. 435 a čl. 434 b, vyhláška MV SR č. 478/2008, zákon č. 314/2001 Z. z., zákon č. 
124/2006 Z. z., vyhláška MV SR č. 699/2004 Z. z., vyhláška MV SR č. 719/2002 Z. z., zákon č. 157/2018 Z. z., 
STN 050705, STN 050610, STN 050630, vyhláška SBÚ č.21/1989 Zb.  

• Obhliadka kolektorov pochôdzkou - pri kolektoroch s M a R v I. polroku prevádzky 2x týždenne, potom 1x 
denne, bez M a R 2 x denne, vykonávanie sprievodu a dozoru pracovných čiat a montážnych firiem a majiteľov 
inžinierskych sietí počas výkonu.  

• Vykonávanie sprievodu a dozoru pracovných čiat, montážnych firiem a majiteľov inžinierskych sietí uložených v 
kolektoroch počas výkonu.  

• Vykonávanie odpočtov vodomerov a elektromerov - mesačne.  

• Odhŕňanie snehu z prístupových miest (poklopov) a nadzemných objektov, ktoré sú súčasťou kolektoru a 
dispečingu podľa potreby a pokynu správcu kolektora.  

• Operatívne čistenie vpustov na kolektoroch podľa pokynu správcu kolektora.  

• Vykonávanie deratizácie, dezinfekcie, dezinsekcie podľa zákona č.355/2007 Z. z. podľa potreby a pokynu 
správcu.  

• Prevetrávanie kolektorov - prievanom v letnom období (pootvorením min dvoch servisných poklopov)  

• Temperovanie nadzemných objektov v zimnom období v RM rozvodni – teplota nesmie klesnúť pod 5 stupňov 
C.  

• Zatepľovanie nadzemných objektov v zimnom období.  
 
Obytné súbory (0S): Kolektory v správe hl. m. SR Bratislavy - Oddelenie správy komunikácií, Referát inžinierskych 
objektov:  

Vrakuňa 1,2,3,4, VÚ  
Prievoz 1,2,3,5, VÚ  
Vajanského nábrežie  
Most SNP vrátane kotevnej komory (technické priestory v tráme mosta)  
Františkánska - Uršulínska  
Historické jadro - podzemné dielo vytvorené činnosťou vykonanou banským spôsobom  
Molecova  
Dlhé Diely 1,2,3,4 stavba  
Košická  
Landererová  
Most Apollo (technické priestory v moste)  
Starý most – PŠM1 a PŠM2  
Pribinova (Eurovea)  
Nové ,,Stavebné objekty – kolektory” prebrané do správy a majetku Hlavného mesta 
Slovenskej republiky Bratislavy počas trvania Dohody. 
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Rozsah jednotlivých služieb podľa Prevádzkového poriadku  

• kontrola kolektorov podľa Prevádzkového poriadku bod 3.6. 1 x týždenne, v havarijných stavoch 2 x denne,  

• domáca pohotovosť podľa Prevádzkového poriadku bod 3.3. v mimopracovnom čase minimálne dvoch 
pracovníkov pre prípad okamžitého zásahu v prípade mimoriadneho stavu, poruchy a havárie; za mimoriadnej 
situácie pohotovosť na pracovisku v pracovnom týždni čase od 16 hod. do 7 hod. a počas soboty, nedele a 
sviatkov od 7 hod. do 7 hod.  

• denný doprovod majiteľov inžinierskych sietí v čase od 7 hod. do 16 hod.  

• Revízie - odborné prehliadky silových častí a uzemnení každé 3 roky podľa vyhlášky MPSVR SR č. 508/2009 
Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými 
zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré 
sa považujú za vyhradené technické zariadenia, podľa prostredia STN 330300 čl. 3.2.3 a zákona č. 124/2006 
Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov.  

• Revízie - odborné prehliadky silových častí a uzemnení každých 5 rokov podľa vyhlášky č. MPSVR SR č. 
508/2009 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s 
technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické 
zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia, prílohy 8 podľa prostredia STN 330300 čl. 
3.1.1. a zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov. 

• Revízie - odborné prehliadky hasiacich prístrojov a hydrantov podľa vyhlášky MV SR č. 719/2002 Z. z. ktorou 
sa ustanovujú vlastnosti, podmienky prevádzkovania a zabezpečenie pravidelnej kontroly prenosných hasiacich 
prístrojov a pojazdných hasiacich prístrojov a vyhlášky MV SR č. 699/2004 Z. z. o zabezpečení stavieb vodou 
na hasenie požiarov hasiace prístroje a hydranty 1 x ročne.  

• Revízie - odborné prehliadky a kontroly el. ručného náradia počas používania podľa STN 33 1600. 

• Revízie - odborné prehliadky a kontroly el. spotrebičov počas ich používania podľa STN 33 1610. 

• Revízie- odborné prehliadky plynových ústrední a detektorov plynu STN 070703 čl. 166, STN 378312 1 x 
ročne.  

• Revízie - odborné prehliadky prenosných detektorov plynu STN 070703 čl. 166 1 x za rok.  

• Mesačný test plynových detektorov zo skúšobným plynom podľa STN 070703 ; STN 378312 a pokynov 
výrobcu.  

• Deratizácia podľa § 51 a § 52 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov. 

• Odborné prehliadky a servis požiarnych uzáverov podľa vyhlášky MV SR č. 478/2008 Z. z. o vlastnostiach, 
konkrétnych podmienkach prevádzkovania a zabezpečenia pravidelnej kontroly požiarneho uzáveru: 
a) Pravidelná kontrola „PK“ vykonáva sa 1x za 3 mesiace,  
b) Pravidelná údržba „PÚ“ vykonáva sa 1x za 12 mesiacov,  
c) Pravidelná prehliadka „PP“ vykonáva sa 1x za 12 mesiacov (o ich vykonaní sa vedie záznam v 

prevádzkovom denníku PÚ).  

• Revízie - odborné prehliadky elektrickej požiarne signalizácie (EPS) podľa STN 331500 čl. 3.1, vyhlášky MV 
SR č. 726/2002 Z. z. ktorou sa ustanovujú vlastnosti elektrickej požiarnej signalizácie, podmienky jej 
prevádzkovania a zabezpečenia jej pravidelnej kontroly a vyhlášky MV SR č. 508/2009 Z .z. ktorou sa 
ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami 
tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú 
za vyhradené technické zariadenia 1 x ročne.  

• Kontrola (EPS) podľa § 15 vyhlášky č. MV SR č. 726/2002 Z. z. ktorou sa ustanovujú vlastnosti elektrickej 
požiarnej signalizácie, podmienky jej prevádzkovania a zabezpečenia jej pravidelnej kontroly sa kontroluje:  
a) denne (vrátane týždenného testu ústredne EPS)  
b) mesačne  
c) štvrťročne  

d) ročne  
 
1. Denná kontrola elektrickej požiarnej signalizácie zahŕňa kontrolu  

a)  zobrazovania stavu pokoja, stavu signalizovania požiaru, stavu signalizovania poruchy a stavu skúšania, a 
týždenný test EPS ústrední a; b;  
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b)  signalizácie napájania z hlavného alebo náhradného napájacieho zdroja,  
c)  stavu počítadla poplachov podľa záznamov v prevádzkovej knihe.  
 
2. Mesačná kontrola elektrickej požiarnej signalizácie je  

a)  kontrola stavu spojov batérie a jej upevnenia,  
b)  kontrola výstupov na ovládanie požiarno-technických zariadení a zariadení zobrazujúcich jednotlivé stavy,  
c)  aktivácia jedného hlásiča (každý mesiac z inej zóny),  
d) aktivácia linky na prenos signálu do miesta s trvalou obsluhou.  
 
3.Kontrola raz za tri mesiace  

a)  kontrola náhradného napájacieho zdroja,  
b) kontrola hlásičov požiaru,  
ba)  kontrola čistoty hlásičov a ich neporušenosti vrátane výmeny poškodených hlásičov a odstránenia povrchovej 

nečistoty,  
bb) funkčná kontrola hlásičov požiaru,  
bc)  kontrola činnosti signálneho svietidla pripojeného na hlásič požiaru, 
bd)  kontrola uloženia záložných hlásičov vrátane dodržiavania zásad pri skladovaní a manipulácii s ionizačnými 

hlásičmi,  
c)  funkčná skúška výstupov,  
ca)  ovládacích zariadení,  
cb)  zariadení zobrazujúcich jednotlivé stavy,  
cc)  doplňujúcich zariadení,  
d)  kontrola zaznamenávania údajov v prevádzkovej knihe.  
 
4. Kontrola raz za rok je  

a)  kontrola funkčnosti náhradného napájacieho zdroja vrátane skúšobnej prevádzky elektrickej požiarnej 
signalizácie na náhradný napájací zdroj,  

b)  kontrola funkčnosti ovládacích zariadení, zariadení zobrazujúcich jednotlivé stavy a doplňujúcich zariadení  
ba)  povrchu a vnútorného priestoru vrátane jeho očistenia,  
bb)  utesnenia, vodičov, dotiahnutia spojov, poistkových vložiek, svorkovníc,  
bc)  jednotlivých funkcií zariadení vrátane dobíjania akumulátora,  
bd)  napätia dodávaného jednotlivými napájacími zariadeniami ovládacích zariadení a zariadení zobrazujúcich 

jednotlivé stavy a vstupného napätia hlásičových liniek pri pokojovom prúde,  
be)  záložných akumulátorov pamäti RAM a záložných akumulátorov pre signalizáciu mimo prevádzky,  
bf)  prepojenia jednotlivých zariadení,  
c)  kontrola hlásičov požiaru,  
ca)  funkčných parametrov hlásičov,  
cb)  vizuálna a mechanická kontrola pätice vrátane vyčistenia,  
cc)  vizuálna a mechanická kontrola senzoru hlásiča vrátane vyčistenia. 
 
Služby na elektrických zariadeniach - silová časť:  

• údržba rozvádzačov,  

• modernizácia zariadení MaR, 

• výmena rozvádzačov RO a MaR, 

• údržba zásuvkových skríň 400 / 230 / 24 V v kolektore, 

• údržba osvetlenia v kolektore a v nadzemných objektoch, 

• údržba pochôdzkového telefónu, 

• odstraňovanie vzniknutých vád počas prevádzky a po revízii, 

• výmena a oprava všetkých nefunkčných spotrebičov a ovládacích zariadení,  

• výmena koncových spínačov, 

• oprava ventilátorov, 

• oprava elektromotorov na zabudovaných čerpadlách,  

• výmena všetkých nefunkčných komponentov na elektrických zariadeniach.  
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Služby na meraní a regulácii (MaR)  

• ciachovanie teplomerov,  

• ciachovanie snímačov EPS,  

• ciachovanie snímačov na plyn,  

• výmena a oprava plošných spojov v rozvádzačoch M a R,  

• celková oprava na meraní a regulácie, 

• výmena termostatov 50 C, 250 C, 600C,  

• výmena hladinomerov, 

• údržba rozvádzačov M a R,  

• výmena rozvádzačov MaR, 

• odskúšanie a oprava všetkých diaľkových prenosových ciest všetkých signálov a povelov pre spracovanie dát 
velínu kolektorov, 

• výmena všetkých nefunkčných komponentov MaR.  
 
Zámočnícke služby  

• oprava konštrukcie a výložníkov IS,  

• natieračské práce vo zvýšenom agresívnom prostredí,  

• čerpanie vody a splaškov po zatopení, 

• servis a údržba zabudovaných čerpadiel,  

• výmena, montáž, oprava poškodených poklopov, rámov, mreží, dverí atď.,  

• čistenie kolektoru, 

• vŕtanie dier, osadzovanie prístrojov,  

• zváranie plameňom a oblúkom STN 050610; STN 050630,  

• servis a údržba zabudovaných ventilátorov a vzduchotechniky,  

• pravidelné prevetrávanie kolektorov otvorením servisných poklopov,  

• oprava a nátery vetracích hlavíc na vzduchotechnike, 

• výmena rozbitých drôtených skiel na technoblokoch, 

• servis koncových indukčných spínačov, 

• premazávanie kladiek protipožiarnych dverí a ich pravidelná kontrola podľa vyhlášky MV SR č. 478/2008 Z. z. o 
vlastnostiach, konkrétnych podmienkach prevádzkovania a zabezpečenia pravidelnej kontroly požiarneho 
uzáveru, 

• udržiavanie požiarnych dverí vo funkčnosti, 

• utesňovanie požiarnych dverí, poklopov a protipožiarnych priečok, 

• oprava, údržba, premazávanie zámkov na poklopoch, dverách nadzemných objektoch. 
 
Ostatné služby  

• oprava izolácii na tubuse kolektora a odvetrávacích hlavíc a únikových komínoch, 

• opravy zatekania a stavebné úpravy a opravy tubusu kolektora a prislúchajúcich nadzemných objektoch a 
technických galérií (TG) a kolektorových komôr (KK), 

• oprava klimatizačných zariadení, 

• veľké opravy rozvádzačov, 

• úpravy v programe MaR riadenia kolektorov. 
 
 
Technické špecifikácie podľa všeobecne záväzných právnych predpisov:  

STN 737505  kolektory a technické chodby,  
STN 331500  revízie el. zariadení, 
STN 332000-1  posudzované elektrické zariadenie- určenie vonkajších vplyvov,  
STN 332000-4-43  základné princípy - určenie vonkajších vplyvov,  
STN 33 2000-4-41 kapitola 411,412,414 ochranné opatrenia pred zásahom elektrickým prúdom,  
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STN 332000-5-54  uzemnenie - hlavné a doplnkové pospájkovanie,  
STN 07 0703 čl. 166, STN 378312  únik plynov,  
; STN 050610; STN 050630  zváranie plameňom a elektrickým oblúkom,  
Zákon 124/2006 Z. z.  o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci,  
Vyhláška MPSVR SR 508/2009 Z. z   ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a  
  ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými,  
  zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú  
  technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené  
  technické zariadenia,  
Vyhláška MV SR č. 726/2002 Z. z.  ktorou sa ustanovujú vlastnosti elektrickej požiarnej,  
   signalizácie, podmienky jej prevádzkovania a zabezpečenia jej  
   pravidelnej kontroly, 
Vyhláška MV SR č. 478/2008 Z. z.  ktorou sa určujú vlastnosti požiarnych uzáverov, podmienky ich  
 prevádzkovania a zabezpečenia ich pravidelnej kontroly,  
Vyhláška MV SR č. 719/2002 Z. z.  ktorou sa ustanovujú vlastnosti, podmienky prevádzkovania a  
 zabezpečenie pravidelnej kontroly prenosných hasiacich  
 prístrojov a pojazdných hasiacich prístrojov,  
Vyhláška MV SR č. 699/2004 Z. z.  o zabezpečení stavieb vodou na hasenie požiarov,  
Zákon č. 157/2018 Z. z.  o metrológii a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 
Zákon č. 314/2001 Z. z.  o ochrane pred požiarmi,  
Vyhláška MV SR č. 121/2002 Z. z.  o požiarnej prevencii,  
Vyhláška SBÚ č. 21/1989 Zb.  o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a bezpečnosti pri  
 banskej činnosti a činností vykonávanej banským spôsobom v  
 podzemí,  
Vyhláška MV SR č. 508/2009 Z. z  ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a  
 ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými,  
 zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú  
 technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené  
 technické zariadenia,  
Zákon č. 355/2007 Z. z.  o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia,  
Vyhláška MV SR č. 478/2008 Z. z.  o vlastnostiach, konkrétnych podmienkach prevádzkovania a  
   zabezpečenia pravidelnej kontroly požiarneho uzáveru. 
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Príloha č. 3 

Zoznam subdodávateľov a osôb určených na plnenie zmluvy 

 

Údaje o všetkých známych subdodávateľoch 

Na predmet zákazky: 

Nepretržitá prevádzka a údržba kolektorov na území Hlavného mesta SR Bratislava  

 

 sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet zákazky uchádzač uskutoční vlastnými kapacitami  

 sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia: 

 

Por. 

č. 
Subdodávateľ 

identifikačné číslo alebo 

dátum narodenia, ak 

nebolo pridelené 

identifikačné číslo 

hodnota plnenia 

vyjadrená 

v percentách  (%) 

k ponukovej cene 

osoba oprávnená konať 

za subdodávateľa (meno 

a priezvisko, adresa pobytu, 

dátum narodenia) 

     

     

     

     

     

     

 

Zoznam osôb určených na plnenie zmluvy: 

Pozícia Meno a priezvisko 

  

  

  

  

  

 

 

 

V Bratislave, dňa .....................                                              .......................................................... 

 

meno, priezvisko a podpis štatutárneho orgánu 

alebo člena štatutárneho orgánu uchádzača 
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Pozn.:  

V zmysle § 2 ods. 5 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní je subdodávateľom hospodársky subjekt, ktorý uzavrie 

alebo uzavrel s úspešným uchádzačom písomnú odplatnú zmluvu na plnenie určitej časti zákazky. 

Subdodávateľ znamená fyzickú alebo právnickú osobu, ktorá na základe zmluvy s úspešným uchádzačom bude 

realizovať pre uchádzača určité služby v zmysle predmetu zákazky; 

Percentuálny podiel ich služieb je z celkovej ceny diela  s DPH; 

Uchádzač uvedie za subdodávateľa : názov alebo obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania, štát, IČO;  v 

predmete subdodávky rámcový popis rozsahu služby, ktorú  bude vykonávať. 

 


